Aktivitāšu plāns

Aktivitātes 2009. gadam:

1.Sanāksme – izveidots partneru e-mailu saraksts, notiek pirmie kontakti, sarakstīšanās ar čehu skolēniem (septembris, oktobris).
2.Sanāksme – izveidot internetplatformu, kur publicēt projekta plānu ar aktuāliem notikumiem. Darbība tiek atspoguļota sienas avīzē (oktobris).

3.Sanāksme (kancelejā jābūt visām dokumentu mapēm un papīriem)  
· pirmā vizīte, komandējums, brauc viens cilvēks (oktobris).

· apspriešana, kuras tēmas ir aktuālas, par kurām tēmām jaunieši vēlas debatēt. Darbs ar 6 grupu izveidi (katra grupa atbild par viena plāna tēmu). Jāievēl grupu vadītājs. Mērķu izvirzīšana uzdevumu sagatavošana (oktobris, novembris).

· svešvalodu stundā stāsts par savu projekta partneri atraktīvā veidā (novembris).

· rakstu darbs – „Viena nedēļa jauna eiropiešā dzīvē” Mēs rakstām par partneriem vai par sevi?

4.Sanāksme – rakstu darbs tiek izvērtēts. Skolēni sagatavo Top-acht – domas, par kurām diskutēs. Šīs diskusijas veidos pamatus leksikoloģiskās vārdnīcas veidošanā (decembris).

Aktivitātes 2010. gadam:

Janvāris  

· Skolēni sadalās interešu grupās.

· Partneri pastāvīgi sazinās un meklē kopīgos latv. – čeh. Izteicienus.

Februāris

· Skolēni meklē ekvivalentus izteicienus vācu valodā.

· Skolotāji kooperatīvi sastāda 12 čehu valodas stundas, kuras novadīs attiecīgās vizītes laikā.

Marts

Vai nu latviešu skolēni ar čehu skolēnu palīdzību vada stundas Čehijā (čehu skolēni ar latviešu skolēnu palīdzību vada stundas Latvijā), vai arī čehu skolēni vada mums stundas Čehijā un mēs viņiem stundas Latvijā.

Aprīlis (DVD;CD)

· Partneri sagatavo latviešu-čehu-vācu vārdnīcu ar vārdiem un izteicieniem. 

· Viņi komponē kopīgo jauniešu dziesmu par tēmu „Jauniešu valodu” un ieraksta to CD.

· Latviešu skolēni uzņem fotogrāfijas, DVD filmu un raksta dienasgrāmatas par apmaiņu (to laikā).

· Latviešu skolēni papildu mācās čehu valodu.

· Čehu skolēni rūpējas papildus par apmaiņas programmu un tās prezentēšanu savā skolā viņi papildina zināšanas jauniešu kultūras jomā ar projekta paredzētajām aktivitātēm un ekskursijām. 

Maijs

· Latviešu skolēni apstrādā izveidotos materiālus (fotogrāfijas un filmu).

· Veido Power-Point prezentācijas.

· Tiek strādāts pie vārdnīcas atskaņošanas (izruna utt.).

Jūnijs

· Čehijas svešvalodu skolotāji ar partnerskolēniem izstrādā 24h programmu.

· Izstrādā ekskursijas programmu.

· Vārdnīca tiek atskaņota vāciski.

Septembris (Latvijā)

· Notiek viedokļu apmaiņa par projektā sasniegto.

· Pēc valstu prezentācijas, skolēni sagatavo tekstu par partnervalstīm, kā arī par jauniešu leksiku.

· Čehu skolēni uzņem fotogrāfijas, DVD un raksta dienasgrāmatas par apmaiņas vizītes norisi.

· Latviešu skolēni rūpējas par kultūras programmu (iepazīstina ar skolu utt.), iesaista čehu skolēnu stundās.

Oktobris

· Čehu skolēni apstrādā materiālus, kuri tapa vizītes laikā Latvijā.

· Veido Power-Point prezentācijas.

· Visi materiāli tiek ievietoti internetplatformā.

· Tiek izsludināts konkurs par tēmu „Labākais fotomirklis” projektā „Jauniešu leksika kopējā Eiropas telpā”.
Novembris

· Par labāko bildi tiek balsots abās partneru valstīs, bilde, kura saņems visvairāk balsu, veidos vārdnīcas vāku.

Decembris

· Skolnieki pabeidz partnervalstu un partnerpilsētu priekšstatu veidošanu ar jaunu cilvēku acīm.

· Viņi apstrādā, samontē divas īsas, pārskatāmas versijas: drukāšanai un elektroniskai versijai.

Aktivitātes 2011.gadam:

Janvāris

· Abi partneri nodarbojas ar vārdnīcas druku un elektronisko formātu.

· Viņi noslīpē kopējo internetmājaslapu (blogu).

Februāris

· Vārdnīcas pavadošie dokumenti (materiāli) tiek uzlaboti un kontrolēti.

· Mēs darbojamies pie DVD un CD galīgā varianta.

Marts

· Skolotāji sastāda izvērtēšanas anketu pedagogiem un skolniekiem. Tās tiek nosūtītas arī uz Čehiju.

Aprīlis

· Izvērtēšanu anketu rezultāti tiek apkopoti un tiek sagatavota video konference.

Maijs

· Tiek novadīta video konference, kurā tiek izvērtēti projekta darbi, to gaita un rezultāti (kas izdevās labāk?!).

Jūnijs

· Projekta gala produkti tiek vēlreiz rūpīgi pārbaudīti no grafiskās , stilistiskās, valodnieciskās un gramatiskās puses.

· Tiek rakstīta atskaite un nodota Nacionālajā aģentūrā.
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